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Tabou brisé:
Comparaison des Universités de Suisse romande!

Le dernier-né des quotidiens de Suisse romande, le
«Nouveau Quotidien», a osé briser un tabou
inébranlable en Suisse: tenter d'établier une classification

qualitative des Hautes Ecoles en Suisse. En l'oc-
curence, la comparaison porte sur les Universités
romandes (Genève, Lausanne, Fribourg, Neuchâ-
tel), les deux Ecoles Polytechniques fédérales et la
Haute Ecole des études économiques et sociales de
St.-Gall. L'auteur du dossier ne prétend pas avoir
travaillé systématiquement, mais tenait à lancer le
débat. Pour des disciplines «professionnelles», elle
s'est appuyée largement sur des sondages chez les

employeurs de Suisse romande. Si l'on prend
l'exemple des études de droit, Fribourg disposerait de
la meilleure faculté de droit, alors que Lausanne se

trouverait en queue du peloton. Son souhait a été

exaucé, puisque un débat nourri a été effectivement
déclenché à Lausanne suite à cette affirmation...
Pour l'économie et en particulier la gestion, pas de

surprise, St-Gall vient largement en tête. Si l'on
considère moins les disciplines que l'infrastructure,
l'encadrement et l'ambiance, l'EPFL obtient
d'excellentes notes, surtout pour son dynamisme et la
synergie étudiants — enseignants — direction.
Même si les résultats de cette enquête doivent être
considérés avec prudence, vu les problèmes de

représentativité et de méthodologie, cette initiative
a au moins le mérite de poser le problème et donc
pousser tous les concernés à se poser quelques
questions.

Preisverleihung 1991
der Peter-Hans-Frey-Stiftung

Am 8. November 1991 fand an der Maurerschule
(Schule für cerebral gelähmte Kinder) in Winter-
thur die zweite Preisverleihung der Peter-Hans-
Frey-Stiftung statt. Die Stiftung, in deren
Stiftungsrat drei Mitglieder unserer Vereinigung
vertreten sind, verlieh den diesjährigen Preis an das

Ehepaar Regula und Hansruedi Maurer-Keller für
ihre Pionierarbeit auf dem Gebiete der integrativen
Körperbehinderten-Pädagogik. Das Ehepaar gründete,

zuerst auf völlig privater Basis, die erste
Schule für cerebral gelähmte Kinder, um die
Möglichkeit angepasster Schulung und die
Möglichkeit zur Führung eines würdigen Lebens
zu geben. In zähen Auseinandersetzungen mit den
etablierten Institutionen wie Invalidenversicherung
und Erziehungsdirektion und mit der vollen
Unterstützung der Winterthurer Behörden
entwickelte sich die Schule zu einer weit über die
Landesgrenzen bekannten Institution.

Cotisation de 1992. La dernière assemblée
générale a décidé de maintenir la cotisation annuelle

à Fr. 40.-. Etant en retard avec notre demande,

nous vous prions de bien vouloir nous verser
votre cotisation aussitôt, au plus tard jusqu'au
15 novembre 1992. Le lecteur qui ne trouvera pas
de bulletin de versement dans le présent fascicule
est membre à vie ou a déjà payé sa cotisation
Pour 1992.

Mitgliederbeitrag 1992. Die letzte
Mitgliederversammlung beschloss, den lahresbeitrag auf der
Höhe von Fr. 40.- zu belassen. Wir sind mit der
Erhebung des Beitrags etwas in Verzug geraten
und wären deshalb für eine rasche Überweisung -
bis spätestens 15. November 1992 - sehr dankbar.
Wer den grünen Einzahlungsschein in dieser
Sendung nicht vorfindet, ist entweder Mitglied
auf Lebenszeit oder hat seinen Beitrag 1992
bereits bezahlt.
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